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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015859
Mfr. No.: 163-911-602-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069211
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Sicherheitshinweise für das 636x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 636x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses hochwertige Produkt wurde entwickelt, um dir außergewöhnliche Klarheit und Leistung bei
mittleren bis extremen Distanzen zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und ungeschulten Personen fern.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr in einem sicheren Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur auf stabilen, sicheren Unterlagen oder Ständern.
Achte darauf, dass du beim Zielen und Schießen immer in eine sichere Richtung zielst.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei schlechten Lichtverhältnissen oder extremen Wetterbedingungen zu
verwenden, es sei denn, das Zielfernrohr ist dafür ausgelegt.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass du bei der Verwendung des Zielfernrohrs immer eine angemessene Schutzausrüstung
trägst, insbesondere Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Zielfernrohrs:1.

Montiere das Zielfernrohr auf der Schusswaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers der Waffe.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr fest und sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Wackeln
zu vermeiden.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Nutzung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs auf die gewünschte Stufe ein.
Nutze die Fokussierung, um ein klares Bild des Ziels zu erhalten.
Achte darauf, die Augenabstandseinstellung zu überprüfen, um einen bequemen und sicheren
Blick auf das Zielfernrohr zu gewährleisten.
Achte darauf, die Turrets für Höhen und Seitenverstellung korrekt zu bedienen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien, die möglicherweise im Zielfernrohr verwendet werden, ordnungsgemäß
recycelt oder entsorgt werden.



Informiere dich über die umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Wenn du Fragen oder Bedenken hast, wende dich bitte an den Händler oder den Hersteller. Stelle sicher, dass
du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung
zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, das 636x56 PM II High Performance Zielfernrohr
sicher und effektiv zu nutzen. Halte dich an diese Richtlinien, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance from Schmidt and Bender. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this manual
carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use in medium to extreme longrange shooting. Ensure
that you follow all safety precautions.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, we will provide standardized notices and
remedies at no cost.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as those who
shop in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used by vulnerable groups,
including children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using this scope to prevent injury from
recoil or debris.
Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme conditions.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the firearm to prevent accidents.
Shooting Environment: Only use the scope in safe shooting environments. Be aware of your
surroundings and ensure a clear line of sight.
Child Safety: Keep the scope out of reach of children to prevent accidental use or injury.
Maintenance: Regularly check the scope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Use a compatible mounting system to attach the scope securely to your rifle.
Ensure that the scope is aligned properly with the rifle's barrel.
Tighten the mounting screws according to the manufacturer’s specifications.

Setting Up the Reticle:2.

Adjust the reticle according to your shooting preferences.
Make sure the firstfocalplane (FFP) reticle is calibrated correctly for accurate holdovers.

Usage

Adjusting Magnification:1.



Use the magnification ring to adjust the zoom from 6x to 36x as needed for your shooting distance.
Ensure that the magnification is set appropriately before taking a shot.

Focusing the Scope:2.

Use the focus adjustment to achieve a clear image through the scope.
Check the clarity regularly, especially when switching between different magnification levels.

Using the Turret System:3.

Familiarize yourself with the turret adjustments for elevation and windage.
Each click value is approximately 0.1 mrad; make adjustments as needed for accurate shooting.

Eye Relief:4.

Maintain an eye relief of approximately 90 mm to ensure a comfortable viewing experience and to
prevent injury from recoil.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations for
electronic waste and optical devices.
Recycling: If possible, recycle components of the scope to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: Check with your local waste management authority for the proper disposal of any
hazardous materials associated with the product.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your 6–36x56 PM II High Performance scope,
please refer to the contact information provided with your product. We encourage you to reach out for
assistance to ensure safe and effective use of your scope.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the 6–36x56 PM II
High Performance!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas y recomendaciones de uso.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto ha sido diseñado y fabricado para cumplir con las regulaciones de seguridad de la UE.
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas capacitadas y responsables.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Revisa regularmente el estado del producto y asegúrate de que todas las partes funcionen
correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Utiliza el 6–36x56 PM II High Performance solo para el propósito para el que fue
diseñado.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma antes de utilizarlo.
Consulta el manual de instalación para obtener instrucciones detalladas.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Manejo: Maneja el producto con cuidado. No apuntes el visor hacia ti o hacia otras personas.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza una
funda protectora si es posible.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Fija el visor al riel del arma utilizando los tornillos y soportes proporcionados.
Ajusta el visor para que esté alineado con el cañón del arma.

Ajuste de la Retícula:2.

Utiliza la torre de ajuste para calibrar el visor según tus necesidades.
Realiza ajustes de elevación y viento de acuerdo a las instrucciones en el manual.

Uso del Visor:3.

Ajusta el nivel de magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza la retícula para realizar disparos precisos.
Asegúrate de tener una buena posición de disparo y una adecuada distancia entre tus ojos y el
ocular del visor.

Mantenimiento:4.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Si el producto está dañado o no es reutilizable, considera reciclar sus componentes siempre que sea
posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, asegúrate de dirigirte a la
información de contacto proporcionada en el manual del producto. También puedes consultar la plataforma de
Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos inseguros.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es una prioridad. Utiliza el 6–36x56 PM II High Performance de
manera responsable y disfruta de su rendimiento excepcional.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est un équipement de tir de haute précision conçu
pour le tir à longue distance. Bien qu'il soit un outil de performance, il est essentiel d'utiliser ce produit en toute
sécurité. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre lunette
de tir.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte
responsable.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais la lunette à la portée des enfants.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des lunettes de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation sécurisée : Toujours manipuler la lunette avec précaution pour éviter de l'endommager.
Vérification de l'alignement : Avant chaque utilisation, assuretoi que la lunette est correctement
alignée sur l'arme.
Vision claire : Assuretoi que l'objectif de la lunette est propre et exempt de débris pour garantir une
vision claire.
Utilisation de l'éclairage : Si ton modèle est équipé d'un système d'éclairage, utilisele avec
discernement pour éviter de distraire d'autres tireurs.
Position de tir : Adopte une position de tir stable pour minimiser le mouvement et assurer la précision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que les vis de fixation sont bien serrées, mais évite de trop les serrer pour ne pas
endommager le matériel.
Vérifie que la lunette est de niveau avant de procéder à son utilisation.

Réglages avant utilisation :2.

Régle la mise au point de la lunette en fonction de la distance de tir.
Ajuste le réticule pour qu'il soit visible et correctement aligné avec ta ligne de tir.

Utilisation de la lunette :3.

Utilise la lunette en tenant l'arme de manière stable.
Prends le temps de respirer profondément et de te concentrer avant de tirer.
Utilise les clics de réglage pour ajuster la visée en fonction des conditions de tir.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette à la poubelle avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de tir.
Si la lunette est endommagée ou hors d'usage, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur la
mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, consulte un professionnel du tir ou un
représentant du fabricant.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que l'utilisation de ta lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance
est à la fois sécuritaire et efficace. Reste informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels via les
plateformes officielles de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate in situazioni di tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso
sicuro e responsabile del vostro dispositivo ottico.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Mantenere il prodotto al di fuori della portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare frequentemente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se si ritiene che il dispositivo sia spento.
Utilizzare sempre il prodotto in condizioni di luce adeguata per garantire una visione chiara.
Non modificare il dispositivo in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o le prestazioni.
Assicurarsi che il montaggio sia stabile e sicuro prima di utilizzare il prodotto.
Evitare di esporre il dispositivo a temperature estreme o a condizioni atmosferiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione.
Montare il mirino sul fucile utilizzando le viti e i supporti forniti.
Verificare che il mirino sia allineato correttamente e fissato saldamente.

Regolazione del Mirino2.

Utilizzare i turretti per regolare il punto di impatto secondo necessità.
Effettuare regolazioni in incrementi di 0.1 mrad per una precisione ottimale.
Controllare frequentemente l'allineamento del reticolo durante le sessioni di tiro.

Utilizzo del Mirino3.

Impostare il livello di ingrandimento desiderato utilizzando la ghiera di zoom.
Assicurarsi di avere una buona posizione di tiro e una presa salda sul fucile.
Monitorare il campo visivo per garantire la sicurezza durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Verificare se ci sono programmi di riciclo o punti di raccolta nella propria area.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. È importante avere un punto di contatto locale per affrontare eventuali preoccupazioni relative alla
sicurezza.

Seguendo queste linee guida, potrete garantire un utilizzo sicuro e responsabile del vostro 6–36x56 PM II High
Performance. Grazie per la vostra attenzione e buon tiro!



Sikkerhetsinstruksjoner for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å
gi optimal ytelse ved medium til ekstremt lange avstander. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Vær oppmerksom på omgivelsene rundt deg under bruk for å unngå ulykker.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer eller justerer kikkertsiktet.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan forårsake øyeskader.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet til riflen før bruk.
Ikke pek kikkertsiktet mot mennesker eller dyr.
Bruk kikkertsiktet i henhold til gjeldende lovgivning og forskrifter for skyting i ditt område.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at riflen er i sikker tilstand før du begynner installasjonen.
Fest kikkertsiktet til riflen ved hjelp av de medfølgende festene og verktøyene. Følg produsentens
anvisninger for korrekt montering.
Kontroller at kikkertsiktet er justert i henhold til din skytestilling og preferanser.

Bruk:2.

Juster forstørrelsen i henhold til avstanden til målet.
Bruk den førstefokalplan (FFP) retikelen for nøyaktige holdover og avstandsmåling.
Sørg for tilstrekkelig øyeavstand (ca. 90 mm) for komfortabel visning.
Juster turrets for elevasjon og vindretning ved hjelp av de ultrafine 0.1 mrad klikkverdiene.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet bør avhendes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter blir resirkulert på en ansvarlig måte.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt and Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych
informacji dotyczących jego obsługi, instalacji i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby maksymalnie wykorzystać możliwości lunety i zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, które obejmuje strzelectwo na średnie i długie
odległości.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej działanie, takich jak silne
opady deszczu lub ekstremalne temperatury.
Nie modyfikuj lunety ani nie próbuj naprawiać jej samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni przed jej użyciem.
Używaj lunety zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi montażu i regulacji.
Zachowaj ostrożność podczas strzelania, aby uniknąć obrażeń spowodowanych odrzutem broni.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed ewentualnymi
odłamkami.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcją dostarczoną przez producenta. Upewnij się, że
luneta jest prawidłowo wyregulowana na poziomie osi broni.

Ustawienie2.

Po zamontowaniu lunety, dokonaj wstępnej regulacji ostrości i ustawienia siatki celowniczej.
Użyj odpowiednich narzędzi do regulacji turretów, aby dostosować ustawienia w zależności od
warunków strzelania.

Używanie lunety3.

Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest czysta przed użyciem, aby zapewnić optymalną widoczność.
Dostosuj powiększenie lunety w zależności od odległości celu i warunków oświetleniowych.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety podczas strzelania, aby upewnić się, że są one zgodne z
wymaganiami.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria, takie jak baterie, są odpowiednio usunięte i utylizowane zgodnie z
przepisami.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z autoryzowanym
przedstawicielem lub serwisem producenta.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania lunety 6–36x56 PM II High Performance jest kluczowe dla
zapewnienia optymalnych wyników oraz ochrony użytkowników. Dokładne przestrzeganie powyższych
wytycznych pomoże zminimalizować ryzyko i zapewnić satysfakcjonujące doświadczenia ze strzelectwa.
Dziękujemy za zaufanie oraz życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteen ominaisuuksia turvallisesti ja tehokkaasti.
Tuote on suunniteltu ammattikäyttöön, kilpailuampujille ja metsästäjille, jotka vaativat huippuluokan optista
laatua ja mekaanista luotettavuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ennen sen käyttöä.
Säilytä kiikaritähtäin kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Tarkista kiikaritähtäin säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ja turvallisesti aseeseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisissa ampumaolosuhteissa ja noudattaen paikallisia lakeja.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen ennen laukaisua.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai tärinää, kun käytät kiikaritähtäintä, jotta voit säilyttää tarkkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikaritähtäin on linjassa aseen kanssa ja että se on tasapainossa.

Käyttö:2.

Säädä suurennosalue haluamasi mukaan (6–36x).
Käytä ensimmäisen fokalitasoa (FFP) varmistaaksesi tarkat tähtäykset kaikilla suurennustasoilla.
Hyödynnä LPIjärjestelmää parantaaksesi käytettävyyttä, erityisesti vasenkätisille käyttäjille.
Tarkista säännöllisesti optisen järjestelmän kirkkaus ja tarkkuus.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin on hävitettävä ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia sääntöjä ja määräyksiä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja kiikaritähtäimen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys
valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.



Yhteenveto
6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan huippuluokan suorituskykyä ja
tarkkuutta. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina
tarkistaa paikalliset säädökset ja noudattaa niitä.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för att
möta de högsta standarderna inom precision och prestanda för långdistansskytte. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen mot eventuella flygande partiklar.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och
utrustningen.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning när det inte används.
Använd endast godkända och lämpliga tillbehör för installation och användning av siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera siktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt på vapnet för att förhindra rörelse under skytte.
Justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning och fokusering.

Användning:2.

Justera förstfokalplan (FFP) retikeln för att säkerställa korrekta hållpunkter och
avståndsbedömning.
Använd turretsystemet för att göra noggranna höjd och vindjusteringar.
Kontrollera ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och säker visning.
Vid användning av den innovativa "LPI" (IlluminatedParallaxIntegrated) systemet, se till att det är
korrekt inställt för att förbättra användbarheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska göras i enlighet med lokala och nationella lagar och förordningar.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller den lokala distributören av Schmidt



och Benderprodukter. Se alltid till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Pokyny pro bezpečnost při používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento dokument obsahuje důležité pokyny pro zajištění bezpečnosti při používání produktu, které jsou v souladu
s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Prosím, pečlivě si přečtěte následující informace, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání
optiky.
Zkontrolujte puškohled před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při manipulaci s puškohledem a zbraní dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zamezte poškození optiky: Chraňte objektiv a čočky před škrábanci a nečistotami. Používejte
ochranné kryty, když puškohled nepoužíváte.
Zamezte náhodnému výstřelu: Před instalací puškohledu na zbraň se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Ochrana zraku: Při používání puškohledu noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před možným
zpětným rázem nebo odraženými střelami.
Stabilní montáž: Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a utahován na zbrani, aby se
zabránilo jeho uvolnění během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Před montáží puškohledu na zbraň zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Umístěte puškohled na montážní základnu a ujistěte se, že je v požadované pozici pro pohodlné
používání.
Utáhněte montážní šrouby podle pokynů výrobce, ale dávejte pozor, abyste nepřetáhli.

Použití puškohledu:2.

Nastavte puškohled na požadovanou úroveň zvětšení (6–36x).
Upravte ostření a paralaxu podle potřeby pro optimální obraz.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilitu.
Sledujte terč skrze puškohled a proveďte potřebné úpravy pro přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Optické součásti a elektronické prvky mohou vyžadovat speciální zpracování, proto se obraťte na místní
zařízení pro recyklaci elektroniky.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít EU základní kontakt pro bezpečnostní dotazy.

Tento dokument byl vytvořen, aby zajistil bezpečné používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance.
Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnosti svoji i ostatních.
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